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TKLav yap Exwv o vOUOC v HEANOVTWY
Bayangan karena yang-mempunyai sang- hukum-Taurat dari-sang- yang-akan-datang
G4639 G1063 G2192 G3588  G3551 G3588 G3195

ayadv, oUK auThv Thv glkova TtV Tpaypdtwy, kat' €VLaUTOV
hal-hal-baik bukan itu-sendiri sang- gambar dari-sang- realitas setiap- tahun
G0018 G3756  G0846 G3588  G1504 G3588 G4229 G2596 G1763
Tailg avtaic Buaolalg, ac poodEpouoy €lc 0
dengan-sang- sama korban-korban yang mereka-persembahkan untuk- sang-
G3588 G0846 G2378 G3739  G4374 G1519 G3588
Snvekeg, olbEToTE Suvatat  Ttolg TIPOOEPYOHEVOUG  TeAeLDOAL.
selama-lamanya tidak-pernah dapat mereka- yang-mendekat menyempurnakan
G1336 G3763 G1410 G3588 G4334 G5048

Di dalam hukum Taurat hanya terdapat bayangan saja dari keselamatan yang akan datang, dan bukan hakekat
dari keselamatan itu sendiri. Karena itu dengan korban yang sama, yang setiap tahun terus-menerus
dipersembahkan, hukum Taurat tidak mungkin menyempurnakan mereka yang datang mengambil bagian di
dalamnya.

el o0K Gv ¢rmavoavio Tipoodepopeval,  SLa 0
sebab-jika-tidak tidak tentulah berhenti dipersembahkan  karena [artikel]

G1893 G3756  G0302 G3973 G4374 G1223 G3588

pnéepiav EXEWV £l ovveldbnow  auaptiv, ToUlg Aatpevovtag amnag
tidak-satu-pun  memiliki lagi kesadaran dosa-dosa  [artikel] yang-beribadah sekali
G3367 G2192 G2089  G4893 G0266 G3588 G3000 G0530
kekaBaplopevoug?

telah-ditahirkan

G2511

Sebab jika hal itu mungkin, pasti orang tidak mempersembahkan korban lagi, sebab mereka yang melakukan
ibadah itu tidak sadar lagi akan dosa setelah disucikan sekali untuk selama-lamanya.

AN’ év aotaig, avapvnolg  apaptiv  kat'  éviauTtov.
tetapi dalam persembahan-persembahan-itu peringatan dosa-dosa setiap tahun
G0235  G1722  GO846 G0364 G0266 G2596  G1763

Tetapi justru oleh korban-korban itu setiap tahun orang diperingatkan akan adanya dosa.

advvatov  yap alpa  Tavpwv Kal  Tpaywv adalpelv
mustahil karena darah lembu-lembu-jantan dan kambing-kambing menghapus
G0102 G1063 G0129  G5022 G2532  G5131 G0851
apaptiac.

dosa-dosa

G0266

Sebab tidak mungkin darah lembu jantan atau darah domba jantan menghapuskan dosa.
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5 A elogpyOpevog  €ig TOV KOOWHOV, AE€yel, Ouoiav Kal

sebab-itu ketika-masuk ke-dalam [artikel] dunia Dia-berkata korban-sembelihan dan
G1352 G1525 G1519 G3588 G2889 G3004 G2378 G2532
mpoodoplv  oUK  ABEAnoag, opa 6& Katnptiow HoL.
persembahan tidak Engkau-kehendaki tubuh tetapi telah-Engkau-sediakan bagiKu
G4376 G3756  G2309 G4983  G1161  G2675 G1473

Karena itu ketika Ia masuk ke dunia, Ia berkata: "Korban dan persembahan tidak Engkau kehendaki -- tetapi
Engkau telah menyediakan tubuh bagiku --.

6 O\okavtwpata Kat Tepl  aupaptiag ouk  €0&6knoag.
korban-korban-bakaran dan  untuk dosa tidak Engkau-berkenan
G3646 G2532 G4012  G0266 G3756  G2106

Kepada korban bakaran dan korban penghapus dosa Engkau tidak berkenan.

7 Téte  &lmoy, 1600,  fAKw - v kepahidt PiPAiou yeéyparrtar  TEPL
lalu Aku-berkata lihatlah Aku-datang dalam gulungan kitab ada-tertulis tentang
G5119  G3004 G3708 G2240 G1722  G2777 G0975 G1125 G4012
¢uod --  tol motfjoa,, 6 Oedg, TO BéAnua  oou.

Aku untuk melakukan ya Allah [artikel] kehendak Mu
G1473 G3588  G4160 G3588 G2316  G3588 G2307 G4771

Lalu Aku berkata: Sungguh, Aku datang; dalam gulungan kitab ada tertulis tentang Aku untuk melakukan
kehendak-Mu, ya Allah-Ku."

8 avwtepov  Agywy,  OTL Ouoliag, kat  mpoodopdg, Kat

Di-atas berkata, bahwa Korban-korban, dan persembahan-persembahan, dan
GO511 G3004 G3754 G2378 G2532  G4376 G2532

O\okautwpata, Kal  Tepl  aupaptiag, ouk  ABEAnoag; o0&E

korban-korban-bakaran, dan untuk dosa, tidak Engkau-kehendaki; tidak-juga

G3646 G2532 G4012  GO0266 G3756  G2309 G3761

€0doknoag - altweg Kata VOUOV; TipoodEpovTat

Engkau-berkenan— yang-mana menurut hukum-Taurat; dipersembahkan

G2106 G3748 G2596 G3551 G4374

Di atas Ia berkata: "Korban dan persembahan, korban bakaran dan korban penghapus dosa tidak Engkau
kehendaki dan Engkau tidak berkenan kepadanya" -- meskipun dipersembahkan menurut hukum Taurat --.

9 Tote glpnkey, ‘1600, fKw, to0 Tolfjoat T BEANpA
kemudian Dia-telah-berkata, Lihatlah, Aku-datang, untuk melakukan yang kehendak
G5119 G2046 G3708 G2240 G3588  G4160 G3588  G2307

oou. avatpel 10 mpltov, {va 10 devtepov  othon;
Engkau-punya. Dia-menghapuskan yang pertama, supaya yang kedua Dia-tegakkan;
G4771 G0337 G3588  G4413 G2443 G3588  G1208 G2476

Dan kemudian kata-Nya: "Sungguh, Aku datang untuk melakukan kehendak-Mu." Yang pertama Ia hapuskan,
supaya menegakkan yang kedua.

10 év Q BeNAuaty,  fyLacpévol EOEV, S g Tmpoodopdg
dalam yang-mana kehendak, telah-dikuduskan kita-adalah, melalui yang persembahan
G1722  G3739 G2307 G0037 G1510 G1223 G3588  G4376
to0 owpato¢ ‘Incod  Xpwotod édamas.
dari-yang tubuh Yesus Kristus sekali-untuk-selamanya.

G3588 G4983 G2424 G5547 G2178

Dan karena kehendak-Nya inilah kita telah dikuduskan satu kali untuk selama-lamanya oleh persembahan tubuh
Yesus Kristus.


https://biblehub.com/greek/1352.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2378.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4376.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2675.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3646.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2106.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2240.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2777.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/511.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2378.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4376.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3646.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/2106.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2240.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/337.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1208.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/37.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4376.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/2178.htm

11 Kat  mdg HEV lepelg  €otnkev kab®'  Auépav  Asttoupy®@v, Kal — TAG  AUTAg

Dan setiap memang imam berdiri tiap  hari melayani, dan yang sama
G2532 G3956  G3303 G2409 G2476 G2596  G2250 G3008 G2532 G3588  G0846
TIOMAKL,  TIpoodEpWV Buolag, altweg oUb6ETOTE Suvavtal
berkali-kali mempersembahkan korban-korban, yang-mana tidak-pernah dapat

G4178 G4374 G2378 G3748 G3763 G1410

TIEPLEAETY apaptiag.

menghapuskan dosa-dosa.

G4014 G0266

Selanjutnya setiap imam melakukan tiap-tiap hari pelayanannya dan berulang-ulang mempersembahkan korban
yang sama, yang sama sekali tidak dapat menghapuskan dosa.

12 o0tog 8¢, plav  OméEp  QUAPTIOV  TIPOOEVEYKAG Buolav e€ig TO
Tetapi-Dia tetapi, satu untuk dosa-dosa telah-mempersembahkan korban untuk yang
G3778 G1161 G1520 G5228  G0266 G4374 G2378 G1519  G3588
bunvekeg,  €kdBoev év 6e81d tod ©¢00;
selamanya, telah-duduk di sebelah-kanan dari-yang Allah;

G1336 G2523 G1722  G1188 G3588 G2316

Tetapi Ia, setelah mempersembahkan hanya satu korban saja karena dosa, la duduk untuk selama-lamanya di
sebelah kanan Allah,

13 10 Noutov  €kdexOpevog  Ewg tebhowv ol ¢xOpot a0tod
yang sisa menantikan sampai diletakkan yang musuh-musuh Dia-punya
G3588  G3063 G1551 G2193 G5087 G3588  G2190 G0846
omomédlov TV modwv  avtod.
tumpuan-kaki dari-yang kaki-kaki  Dia-punya.

G5286 G3588 G4228 G0846

dan sekarang Ia hanya menantikan saatnya, di mana musuh-musuh-Nya akan dijadikan tumpuan kaki-Nya.

14 wa yap mpoodopdq, teteAelwkey €lg O SLnvekeg,
Dengan-satu karena persembahan, Dia-telah-menyempurnakan untuk yang selamanya,
G1520 G1063 G4376 G5048 G1519  G3588 G1336
TOoUC ayalopévouc.
mereka-yang dikuduskan.

G3588 G0037

Sebab oleh satu korban saja Ia telah menyempurnakan untuk selama-lamanya mereka yang Ia kuduskan.

15 Maoptupel 6¢ NV Kat 1o Mvedpa To “Aylov; peta yap 10
Bersaksi dan kepada-kita juga yang Roh yang Kudus; setelah karena yang
G3140 G1161  G1473 G2532 G3588  G4151 G3588  G0040 G3326 G1063 G3588
elpnkévay,
telah-berkata,

G2046

Dan tentang hal itu Roh Kudus juga memberi kesaksian kepada kita,
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16 AlTn A Sabnkn  fv SwaBnoopat  TPOG  avutolg, META Tag

Ini adalah-yang perjanjian yang Aku-akan-buat kepada mereka, setelah yang

G3778  G3588 G1242 G3739  G1303 G4314 G0846 G3326 G3588
NUEpag  ékeivag, A€yel Koplog:  &16oug VOHOUG Hou el Kapdiag
hari-hari  itu, berkata Tuhan: memberikan  hukum-hukum  Aku-punya di-atas hati-hati
G2250 G1565 G3004 G2962 G1325 G3551 G1473 G1909 G2588
a0ty Kat  émi thv  Sldvolav  avt@v, érypadw altoug;
mereka-punya, dan  di-atas yang pikiran mereka-punya, Aku-akan-menuliskan mereka;
G0846 G2532  G1909 G3588  G1271 G0846 G1924 G0846

sebab setelah Ia berfirman: "Inilah perjanjian yang akan Kuadakan dengan mereka sesudah waktu itu," Ia
berfirman pula: "Aku akan menaruh hukum-Ku di dalam hati mereka dan menuliskannya dalam akal budi

mereka,

17  kai, tv  apaptiv  avt®v, kKat  tv  avopl@v alTy,
dan, yang dosa-dosa mereka-punya, dan yang pelanggaran-pelanggaran mereka-punya,
G2532  G3588  G0266 G0846 G2532  G3588  G0458 G0846
o0 KA pvnoBhoopatr &t
tidak sama-sekali Aku-akan-ingat lagi.

G3756  G3361 G3403 G2089

dan Aku tidak lagi mengingat dosa-dosa dan kesalahan mereka."

18 dmou 6¢ adeolg ToUTWyY,  OUKETL poodopd mepl  apaptiag.
Di-mana tetapi pengampunan ini-semua, tidak-lagi persembahan untuk dosa.
G3699 G1161  GO859 G3778 G3765 G4376 G4012  G0266

Jadi apabila untuk semuanya itu ada pengampunan, tidak perlu lagi dipersembahkan korban karena dosa.

19 "Exovteg olv, adehdoi, mappnotav  €ig thv  €lcodov v
Mempunyai maka, saudara-saudara, keberanian untuk yang jalan-masuk dari-yang
G2192 G3767  G0080 G3954 G1519  G3588  G1529 G3588
ayiwy, &V ™ alpatt  'Inood,
tempat-kudus, oleh yang darah  Yesus,

G0040 G1722  G3588  GO0129 G2424

Jadi, saudara-saudara, oleh darah Yesus kita sekarang penuh keberanian dapat masuk ke dalam tempat kudus,

20 fv €vekaivioev UV 060v mpoodatov, kai  {woav, b o0
yang Dia-telah-membuka bagi-kita jalan baruy, dan hidup, melalui yang
G3739  G1457 G1473 G3598  G4372 G2532  G2198 G1223 G3588

Kataretdopatog, tolT  Eotw, T oapkdg altod;
tabir, yaitu, adalah, yang daging Dia-punya;
G2665 G3778  G1510 G3588  G4561 G0846

karena Ia telah membuka jalan yang baru dan yang hidup bagi kita melalui tabir, yaitu diri-Nya sendiri,

21 kal lepéa péyav, €mi TOV  olkov  TOD ©¢00,
dan Imam Besar, atas yang rumah dari-yang Allah,
G2532 G2409  G3173 G1909 G3588 G3624 G3588 G2316

dan kita mempunyai seorang Imam Besar sebagai kepala Rumah Allah.
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22 mpoogpywpeda HeTa aAnBwiic kapdiag, &v TAnpodopia THOTEWG;

marilah-kita-menghampiri dengan tulus hati, dalam keyakinan-penuh iman;

G4334 G3326 G0228 G2588 G1722  G4136 G4102
pepavtiopévol  TAC  Kapdiag, AmO  ouvelbAosw¢ Tovnpdg kal  AgAouapevol e}
telah-diperciki yang hati-hati, dari  hati-nurani jahat; dan  telah-dimandikan yang
G4472 G3588  G2588 G0575  G4893 G4190 G2532  G3068 G3588
o®pa, 08att KabapQ.

tubuh, dengan-air murni.

G4983 G5204 G2513

Karena itu marilah kita menghadap Allah dengan hati yang tulus ikhlas dan keyakinan iman yang teguh, oleh
karena hati kita telah dibersihkan dari hati nurani yang jahat dan tubuh kita telah dibasuh dengan air yang

murni.

23 KATEXWMEV Thv opoloylav  THG ENTTiS g, AakAWR; ToTOC
Marilah-kita-berpegang pada-yang pengakuan dari-yang pengharapan, teguh; setia
G2722 G3588 G3671 G3588 G1680 G0186 G4103
vap o} ETIAYYELNAHEVOG;
karena Dia-yang telah-berjaniji;

G1063 G3588 G1861

Marilah kita tequh berpegang pada pengakuan tentang pengharapan kita, sebab Ia, yang menjanjikannya, setia.

24 kol  KATavoEV AaA\nAoug, €lg mapo§uopdv  Ayamng  Katl
dan marilah-kita-memperhatikan  satu-sama-lain, untuk mendorong kasih dan
G2532  G2657 G0240 G1519  G3948 G0026 G2532

KaAQV  Epywv;
baik perbuatan-perbuatan;
G2570 G2041

Dan marilah kita saling memperhatikan supaya kita saling mendorong dalam kasih dan dalam pekerjaan baik.

25 uRp gykatalelmovteg THV  Emouvaywyhnv  €aut®v, Kabwg €6o¢
tidak meninggalkan yang perkumpulan kita-sendiri, seperti kebiasaan
G3361  G1459 G3588  G1997 G1438 G2531 G1485
toly; GMa Tapakaholvteg, kKal — ToooUutw pdAMov, dow BAemeTe
beberapa-orang; tetapi saling-menasihati, dan  semakin-lebih lagi, karena kamu-melihat
G5100 G0235  G3870 G2532 G5118 G3123 G3745 G0991

gyyllouoav ThHv  ApEpav.
mendekat yang Hari.
G1448 G3588  G2250

Janganlah kita menjauhkan diri dari pertemuan-pertemuan ibadah kita, seperti dibiasakan oleh beberapa orang,
tetapi marilah kita saling menasihati, dan semakin giat melakukannya menjelang hari Tuhan yang mendekat.

26 'Ekouoiwg yap auaptavovtwv  Ap®V, pETa 10 Aapeiv Thv
Dengan-sengaja karena terus-berdosa kita, setelah yang menerima yang
G1596 G1063 G0264 G1473  G3326 G3588  G2983 G3588
émiyvwolv TG GAnBelag, oUukeTL mepl  Quapti@v  AamoAeinetat  Buoia,
pengetahuan dari-yang kebenaran, tidak-lagi untuk dosa-dosa tersisa korban,
G1922 G3588 G0225 G3765 G4012  G0266 G0620 G2378

Sebab jika kita sengaja berbuat dosa, sesudah memperoleh pengetahuan tentang kebenaran, maka tidak ada
lagi korban untuk menghapus dosa itu.
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27 doBepl &¢ TG €kdoxn Kploswg, Kal  mupog CRAog

mengerikan tetapi suatu penantian penghakiman, dan api kecemburuan
G5398 G1161  G5100  G1561 G2920 G2532  G4442 G2205

¢€oBlewv MEANNOVTOG  TOUC OTtevavtiouc.

untuk-memakan akan mereka-yang menentang.

G2068 G3195 G3588 G5227

Tetapi yang ada ialah kematian yang mengerikan akan penghakiman dan api yang dahsyat yang akan
menghanguskan semua orang durhaka.

28  @Betfoag TG vOpov MwOoEwG, Xwplg OlKTLpP®@V it Suaiv
Menolak siapa-pun  hukum-Taurat Musa, tanpa  belas-kasihan atas-dasar dua
GO114 G5100 G3551 G3475 G5565  G3628 G1909 G1417
4] POV pAPTUGCLY,  ATIOBVAOKEL.
atau tiga saksi-saksi, mati.

G2228  G5140 G3144 G0599

Jika ada orang yang menolak hukum Musa, ia dihukum mati tanpa belas kasihan atas keterangan dua atau tiga

orang saksi.

29  Toow Sokelte Xelpovog, a&iwbnoetal Tpwplag, 6 TOV  Yiov
Berapa-lebih  kamu-pikir lebih-berat akan-dianggap-layak hukuman, dia-yang yang Anak
G4214 G1380 G5501 GO515 G5098 G3588 G3588  G5207
tod ©e00 katamatnoag, Kat 1o alga  ThG Stabnkng  Kowov
dari-yang Allah  telah-menginjak-injak, dan yang darah dari-yang perjanjian najis
G3588 G2316  G2662 G2532 G3588 GO129  G3588 G1242 G2839
NynoApEVoC, &v ) nyLaoBn, kat 1o Mvedpa  Thg
telah-menganggap, oleh yang-mana dia-telah-dikuduskan, dan yang Roh dari-yang
G2233 G1722  G3739 G0037 G2532  G3588  G4151 G3588
XApLrog évuBploag!
kasih-karunia telah-menghina!

G5485 G1796

Betapa lebih beratnya hukuman yang harus dijatuhkan atas dia, yang menginjak-injak Anak Allah, yang
menganggap najis darah perjanjian yang menguduskannya, dan yang menghina Roh kasih karunia?

30  oidapev vyap TOV glrovtaq, "Epotl ¢kdiknolg  éyw  Avtamnodwow,
Kita-tahu karena Dia-yang telah-berkata, Kepada-Aku pembalasan; Aku  akan-membalas,
G1492 G1063 G3588 G3004 G1473 G1557 G1473  G0467
kat  mAaAw, Kpuvel Kioplog tOv  Aadv auvtod.
dan lagi, Akan-menghakimi  Tuhan yang umat Dia-punya.

G2532  G3825 G2919 G2962 G3588 G2992  G0846

Sebab kita mengenal Dia yang berkata: "Pembalasan adalah hak-Ku. Akulah yang akan menuntut pembalasan."
Dan lagi: "Tuhan akan menghakimi umat-Nya."

31 ¢oBepov 0 gumeoelv  €ig XElpag ©e00  {Qvtoc.
Mengerikan yang jatuh ke-dalam tangan-tangan Allah  yang-hidup.
G5398 G3588  G1706 G1519 G5495 G2316  G2198

Ngeri benar, kalau jatuh ke dalam tangan Allah yang hidup.
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32 ’AvapipvihokeoBe &g Tag Tmpdtepov  NpEpag  év aig, bwtobevteg, TIOANARQV

Ingatlah tetapi yang dahulu hari-hari  di mana, setelah-diterangi, besar
G0363 G1161  G3588  G4386 G2250 G1722 G3739  G5461 G4183
abAnowv UTepeivate madnudtwy;

perjuangan kamu-bertahan penderitaan-penderitaan;

G0119 G5278 G3804

Ingatlah akan masa yang lalu. Sesudah kamu menerima terang, kamu banyak menderita oleh karena kamu
bertahan dalam perjuangan yang berat,

33 tolto pév, OVELSLOPOTG T€ kKat  BAlpeow
ini di-satu-pihak, dengan-celaan-celaan dan juga dengan-penderitaan-penderitaan
G3778  G3303 G3680 G5037 G2532  G2347
Beatpilopevol; tolto &g, Kowwvol v oltwg
dipertontonkan; ini di-lain-pihak, rekan-rekan dari-mereka-yang demikian
G2301 G3778  G1161 G2844 G3588 G3779

avaotpedopEVWY  YEVNBEVTEC.
hidup telah-menjadi.
G0390 G1096

baik waktu kamu dijadikan tontonan oleh cercaan dan penderitaan, maupun waktu kamu mengambil bagian
dalam penderitaan mereka yang diperlakukan sedemikian.

34 kal yap  Ttoig Sdeopiolg  ouvemabroate, Kat  ThHv  apraynv

Sebab juga dengan-para tahanan kamu-turut-merasakan, dan  yang perampasan
G2532  G1063  G3588 G1198 G4834 G2532 G3588 G0724

TV UTIApYOVTWYV U@V, pETQ xaplg  mpooede€aohbs,  YWWOKOVTEC

dari-yang harta-benda kamu-punya, dengan sukacita kamu-terima, mengetahui

G3588 G5225 G4771 G3326 G5479 G4327 G1097

Exew €autolg kpeittova Umap8y, kal  pévouoav.

memiliki  kamu-sendiri lebih-baik  harta, dan kekal.

G2192 G1438 G2909 G5223 G2532  G3306

Memang kamu telah turut mengambil bagian dalam penderitaan orang-orang hukuman dan ketika harta kamu
dirampas, kamu menerima hal itu dengan sukacita, sebab kamu tahu, bahwa kamu memiliki harta yang lebih
baik dan yang lebih menetap sifatnya.

35 Mh amoBéAnte olv  tHv  Tappnoiav UGV, fTLg EXEL
Jangan membuang maka yang keberanian kamu-punya, yang-mana mempunyai
G3361 G0577 G3767  G3588  G3954 G4771 G3748 G2192

peydAnv  pobamodoaoiav.
besar upah.
G3173 G3405

Sebab itu janganlah kamu melepaskan kepercayaanmu, karena besar upah yang menantinya.

36 Omopovic yap EYETE xpelav, va TO BéAnpa tod ©g0l
Ketekunan karena kamu-butuhkan kebutuhan, supaya yang kehendak dari-yang Allah
G5281 G1063 G2192 G5532 G2443 G3588  G2307 G3588 G2316
TIOLOAVTEG, KopionoBe TV €mayyehiav.
telah-melakukan, kamu-menerima yang janji.

G4160 G2865 G3588  G1860

Sebab kamu memerlukan ketekunan, supaya sesudah kamu melakukan kehendak Allah, kamu memperoleh apa
yang dijanjikan itu.
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37 Eu yap HLKpOV  doov doov, o
Masih karena sedikit sebentar sebentar, Dia-yang
G2089  G1063 G3398 G3745 G3745 G3588
XpovioeL.
akan-menunda.

G5549

épyopevog e, kat  ovU
datang akan-tiba, dan tidak
G2064 G2240 G2532  G3756

"Sebab sedikit, bahkan sangat sedikit waktu lagi, dan Ia yang akan datang, sudah akan ada, tanpa

menangguhkan kedatangan-Nya.

3806 6¢
Yang tetapi benar

6lkaldég  povu, €K

Aku-punya, oleh iman
G3588 G1161  G1342 G1473 G1537  G4102

Tiotewg  {foetay; kai  €av  UrmootelAntay,
akan-hidup; dan jika dia-mundur,
G2198 G2532 G1437 G5288

oOK  €080KeEl N dux pou év

tidak berkenan vyang jiwa Aku-punya pada
G3756  G2106 G3588  G5590  G1473 G1722

Tetapi orang-Ku yang benar akan hidup oleh iman, dan apabila ia mengundurkan diri, maka Aku tidak berkenan

kepadanya."

39 fuelg 6¢ oUK €0pév  UTIOOTOARC
Kita tetapi bukan adalah dari-kemunduran
G1473  G1161  G3756  G1510 G5289

€lg Tieputoinowy  Yuxic.
kepada keselamatan jiwa.
G1519 G4047 G5590

ATMWAELQY, COGA\O  THOTEWC

kepada kebinasaan, tetapi dari-iman

G0684 G0235 G4102

Tetapi kita bukanlah orang-orang yang mengundurkan diri dan binasa, tetapi orang-orang yang percaya dan

yang beroleh hidup.
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